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Thank your choosing our product and your trust in our company. To help you
get maximum pleasure from using this product, please read this instruction
manual carefully and operate strictly according to the user manual before
starting the machine, otherwise the machine may be damaged or cause you

unnecessary harm.

I. Application
1- Set swimming pool water temp efficiently and economically to provide
you comfort and pleasure
2- User may choose the model technical parameter according to
professional guide, this series of swimming pool heater has been

optimized in factory (refer to technical parameter table).

Il. Features
1- High efficient titanium heat exchanger
2- Sensitive and accurate temp control and water temp display
3- R407c environment friendly refrigerant
4- High pressure and low pressure protection
5- Exceeding low temp auto stop protection
6- Temp control compulsory defrosting
7- International brand compressor

8- Easy installation and operation



III. Technical Parameter
Horizontal Heating

Model PHC20 PHC30 PHC45 PHC60 PHC60s PHC75s
Heating Capacity kW
(air 26°C,water 26°C) 9 12 16 23 23 30
Rated Power/
Max Power KW 1.4/1.8 1.8/2.4 2.4/3.1 3.8/5.6 3.8/5.6 45/6.3
C.O.P
> > > > > >
(air 26°C,water 26°C) =6.0 =26.0 =26.0 =6.0 =6.0 =26.0
Heating Capacity kW
(air 15°C,water 26°C) 6.3 85 1 16 16 21
T1| COP
> > > > > >
% (air 15°Cwater 26°C) =45 =45 =45 =45 =45 =45
o T T
=+ | Cooling Capacity kW
© | (air 35°C,water 28°C) 56 75 95 14 14 18
= [cor
O > > > > > >
(air 35°C water 28°C) =3.8/ =3.8 =3.8 =3.8 =3.8 =3.8
Power Supply 220-240V/1Ph/50Hz 380V-415V/3Ph/50Hz
Rated Current/ 6.4/82 | 8211 | 109141 | 17.3/26 | 5.8/85 6.8/9.5
Max Current A
Noise  dB(A) <48 <48 <50 <56 <56 <58
Net Weight / Gross 52/57 66/70 85/93 | 1277137 | 1277137 | 1371147
Weight Kg
Water pipe in-out spec mm 50 50 50 50 50 50
AdvicedWaterflux ms3h 4-6 5-7 6.5-8.5 8-10 8-10 10-12

Notice:

1. PH is heating only, PHC is heating and cooling optional and S refers to

three-phase. For heating only, please ignore the parameters of cooling

capacity and cooling C.O.P,other parameters are the same with the heating

and cooling type.

2. This product can work well under air temp +0°C~43°C, efficiency will

not be guaranteed out of this range. Please take into consideration that the

pool heater performance and parameters are different under various

conditions.

3. Related parameters are subject to adjustment periodically for technical

improvement without further notice. For details please refer to nameplate.




IVV. Dimension
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Model A B C D E F G H

PHC20 330 | 580 | 285 350 930 | 200 | 88 | 550
PHC30 330 | 650 | 300 350 | 1000 | 280 | 88 | 630
PHC45 383 | 653 | 368 410 | 1028 | 380 | 88 | 740
PHC60s 438 | 770 | 425 470 | 1120 | 350 | 88 | 950
PHC75s 438 | 810 | 425 470 | 1180 | 600 | 88 | 950

3 Above data is subject to modification without notice.

Attention: The heat
pump must be
installed OUTSIDE
in a well ventilated
place to avoid air
recirculation or in a
place with adequate
room both for
installation and
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V. Installation instruction

1. Drawing for water pipes connection (Notice: The drawing is just for

demonstration, and layout of the pipes is only for reference.)
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Installation instruction and requirement
The swimming pool heater must be installed by a professional team. The
users are not qualified to install by themselves, otherwise damage may
happen to the heater or threat the body safety of the user.

A. Installation
1) The swimming pool heater should be installed in a place with good
ventilation;

2) Frame have to be fixed by screws (m10) to concrete base or to metal
construction.
You should complete the unit with metal pedestal (picture a)
Or rubber silentblocks (picture b+c)
Concrete base have to be solid, metal costruction have to be with

anticorrosive modification.

(@) (b) (©
3) Please don’t stack substances that will block air flow near inlet or outlet
area, and there is no barrier within 50cm behind the main machine, or
the efficiency of the heater will be reduced or even stopped.
4) The machine needs an appended pump (Supplied by the user). The
recommended pump specification-flux: refer to Technical Parameter,
Max. lift =10m;

5) When the machine is running, there will be condensation water



discharged from the bottom, please pay attention to it. Please hold the
drainage nozzle (accessory) into the hole and clip it well, and then

connect a pipe to drain the condensation water out.

B. Wiring

1) Connect to appropriate power supply, the voltage should comply with the
rated voltage of the products.

2) Earth the machine well.

3) Wiring must be handled by a professional technician according to the
circuit diagram.

4) Set leakage protector according to the local code for wiring (leakage
operating current << 30mA).

5) The layout of power cable and signal cable should be orderly and not

affecting each other.

C. Switch on after finishing all wiring construction and re-checking.

2.1. Electric Wiring Diagram
A.For power supply:220~240V 50Hz

Breaker/fuse Swimming Pool Heat Pump Wring Board

{Customer preFare) Power Cord

Power Supply |- 2 .
220~240V N- | | h W L@

50Hz 1 = EH=—&=|

Earthing @ -

B.For power supply:380V 50Hz

Breaker/fuse

(Customer prepare) Swimming Pool Heat Pump Wring Board

Power Supply Fower Cord

380V~ "
50H =
Z 8 — J .
T 4 4
N [

Earthing -

FzHlwan



Note: The swimming pool heater must be earthed well.

Options for protecting devices and cable specification

MODEL PHC20 | PHC30 | PHC45 | PHC60 | PHC60s | PHC75s
Rated
Current 15 20 25 40 15 20
A
Rated
Breaker
Residual
Action 30 30 30 30 30 30
Current
mA
Fuse A 15 20 25 40 15 30
Power Cord (mm?) | 3x25 | 3x25 3x4 3x6 5x2.5 5x4
Signal cable (mm?) | 3x05 | 3x05 | 3x05 | 3x05 | 3x0.5 3x0.5

Note: The above data is adapted to power cord < 10 m .If power cord is>10 m,
wire diameter must be increased. The signal cable can be extended to 50 m at most.



2.2 Scheme of Electric Connection
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2.3 assembly the display outside the heat pump (if necessary)

1. Remove the display with bed
form base using the flat tools

2. Unscrew the base of display from heat pump
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1.Instead of base of display install
blind flange with bushing for cable
and pull the cable throught bushing

2. On this cable Conner the display with the connector

11



Connection of the cable to the base plate
Brown wire connect to the right part of terminal panel, close to PROT2

Yellow wire connect to the middle of terminal panel
Blue wire connect to the left side of terminal panel close to PROT3

Instruction Use small tools (for example screw-driver size S),,
press spring of terminal panel, put the wire to bushing and
unbend the screw-driver. Afret the connection try to pull out
the wire a little to make sure, that everything is connected well

brown wire

12



V1. Operation instruction
Picture for keys

Water Tempand

Time Setting
MODE v A
Timer Indicator Light - - I
Timer On @ @ U"‘ [~ Power On/Off

HO JowlL =
20[D =t

1yBI Joresipuy Jawi ]

CLOCK TIME ON TIME OFF

X o K
cooL I HEAT

(LED panel will show%%(= sign only, when the unit is for heating only.)
1. Operation Display

A. The display shows Time when the machine is off
B. The display shows Temperature of the swimming pool water when the
machine is on
2. Water temperature setting

A. Available no matter the machine is on or off
B. Press the key @ or @ to set water temperature. The controller

indicates twinkling temp. Press @ or @ to adjust to your required
water temp.

C. 5 seconds later, the controller display will back to the normal mode



3. Time setting

A. Available no matter the machine is on or off

B. Press key to set time. When the clock on the screen is twinkling,
press again to set hour. Use and @to adjust. Before the
twinkling stops, press to set minute Use@ and @ to adjust.
After adjusting, press and water temperature will be seen. 30

seconds later, the controller display will be back to the normal mode.

4. Timer on and off
A. Press to set timer on. When the indicator light is on and the
time is twinkling, press againto set hour. Use @ and @to

adjust. Before the twinkling stops, press to set minute Use
and @ to adjust. After adjusting, press “TIMER ON” and water

temperature will be seen. 30 seconds later, the controller display will be
back to the normal mode.

B. Press to set timer off.. When the indicator light is on and the
time is twinkling, press again to set hour. Use @ and @ to
adjust. Before the twinkling stop, press to set minute Use@

and @ to adjust. After adjusting, press @ and water
temperature will be seen. 30 seconds later, the controller display will be
back to the normal mode.

C. Cancel timer on and off
Press or to cancel timer on and off. When the number

is twinkling, press . When timer indicator light is off and LED

14



shows water temperature, the timer on and off is canceled. 30 seconds

later, the controller display will be back to the normal mode.

5. Additional setting of heat pump

It is possible that in extraordinary cases can heat pump be freezed-over.
In that case you must resize the values of “temperature of ending
refreezing” and “temperature of refreezing”.

Resizing is possible to do with serves terminal, which is not included.

For more information please contact your seller.

VI Testing

1. Inspection before use

A. Check installation of the whole machine and the pipe connections
according to the pipe connecting drawing;

B. Check the electric wiring according to the electric wiring diagram; and

earthing connection.

C. Make sure that the main machine power switch is off.

. Check the temperature setting.

E. Check the air inlet and outlet.

Trial

. The user must “Start the Pump before the Machine, And Turn off the

Machine before the Pump”, or the machine will be damaged.

. The user should start the pump, check for any leakage of water; and then

set suitable temperature in the thermostat, and then switch on power
supply.
In order to protect the swimming pool heater, the machine is equipped

15



with a time lag starting function, when starting the machine; the blower
will run 1 minute earlier than the compressor.
D. After the swimming pool heater starts up, check for any abnormal noise

from the machine.

VIl. Precautions

1. Attention

A . Set proper temperature in order to get comfortable water temperature; to
avoid overheating or overcooling.

B. Please don’t stack substances that can block air flow near inlet or outlet
area, or the efficiency of the heater will be reduced or even stopped.

C . Please don’t put hands into outlet of the swimming pool heater, and don’t
remove the screen of the fan at any time.

D . If there are abnormal conditions such as noise, smell, smoke and
electrical leakage, please switch off the machine immediately and
contact the local dealer. Don’t try to repair it yourself.

E . Don’t use or stock combustible gas or liquid such as thinners, paint and

fuel to avoid fire.

sy

In order to optimize the heating effect, please install heat preservation
insulation on pipes between swimming pool and the heater. During
running period of the swimming pool heater, please use a recommended
cover on the swimming pool.

G . Connecting pipes of the swimming pool and the heater should be <10m,

or the heating effect of the heater cannot be ensured.
H. This series of machines can achieve high efficiency under air temperature
of +15°C~257C
2 . Safety

16



A . Please keep the main power supply switch far away from the children.
B. When a power cut happens during running, and later the power is
restored, the heater will start up automatically. So please switch off
the power supply when there is a power cut, and reset temp when

power is restored.

Q

. Please switch off the main power supply in lightning and storm weather
to prevent from machine damage that caused by lightning.

D. If the machine is stopped for a long time, please cut off the power

supply and drain water clear of the machine by opening the tap of inlet

pipe.

IX. Maintenance

A . “Cut off” power supply of the heater before any examination and repair.

B. In winter seasons, please drain water clear of the machine, “cut off”
power supply to prevent any machine damage, and cover the machine
body with plastic foil to avoid dust.

C. Please clean this machine with household detergents or clean water,
NEVER gasoline, thinners or any similar fuel.

D. Check bolts, cables and connections regularly.

17



X.. Trouble shooting for common faults

Phenomenon Reason
A. The fan motor stops automatically for defrost.
B. Sound from the solenoid valve when starting
A. Noticeable and ending of defrost.
White C. During operation or just stop, sound like

vaporous cold

water flow, and largely in 2~3 minutes of

Not air or water starting the machine. This Sound comes from
failure flowing refrigerant or dehumidification.
B. Plopping D. The plopping sound during the operation is
sound caused by expand on heating and contract on
cooling of the heat exchanger when
temperature varies.
Automatic start | Check whether there is maloperation on the
or stop timer.
A. Power supply failure
B. Check manual power supply switch to make
sure it is on.
Recheck C. Fuse burned.
D. If protector has started (operating light is on)
E. Set timer on (the operating light is on)
Running but not | Check if there is block on air inlet and outlet of
heating the unit.
Note: If the following conditions happen, please stop the machine

immediately, and turn off the manual power supply switch, then the contact

18




local dealer.

a) Inaccurate switch action;

b) The fuse is frequently broken or leakage circuit breaker jumped.

Failure code
NO. | Failure code | Failure description
1 EE 1 High pressure protection
2 EE 2 Low pressure protection
3 EE 3 Low water pressure protection
A.1 phase machine: failure connection due to loose
4 EE4 wire terminal of PROT2 on the PC board;
B.3 phase sequence protection.
5 PP1 Swimming pool heat pump sensor failure
6 PP 2 Exhaust sensor failure
7 PP 3 Coil pipe sensor failure
8 PP 4 Intake pipe sensor failure
9 PP5 Air temp sensor failure
10 |PP6 Compressor exhaust overload protection
When the air temperature << 0°C, auto stop
11 PP7 protection (Not Failure )

19
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FAIRLAND (PHC20 - PHC75s)

TEPELNE CERPADLO PRO BAZENY

Preklad pivodniho navodu k pouziti

INSTALACNI
A UZIVATELSKA PRIRUCKA
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Dé&kujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek a Ze dlvéfujete nasi spole¢nosti.
Aby vam pouzivani tohoto vyrobku pfinaselo radost, prectéte si prosim
peclivé tyto pokyny a pfed pouzitim zafizeni postupujte presné podle
uzivatelské prirucky, aby nedoslo k poskozeni zafizeni nebo zbyte¢nému

zranéni.



l. Pouziti

1. Teplotu vody v bazénu nastavte na efektivni a ekonomickou hodnotu tak,
aby pro vas byla komfortni a pfijemna.

2. Uzivatel mGze zvolit technické parametry modelu podle profesiondlni pfirucky;
ohfev bazénl této rfady byl optimalizovan v tovarné (viz tabulka s technickymi parametry).

[I. Charakteristika

1. Wsoce Uc¢inny titanovy vymeénik tepla

2.  Citliva a pfesna regulace teploty a zobrazeni teploty vody

3. Ekologické chladivo R407c

4.  Ochrana proti vysokému a nizkému tlaku

5.  Ochrana v podobé automatického vypnuti pfi pfekroceni nizké teploty
6. Nucené rozmrazovani s regulaci teploty

7. Kompresor renomované znacky

8. Snadna instalace a obsluha

[ll. Technické parametry

Model PHC20 | PHC30 PHC45 PHC60 | PHC60s PHC75s
Prikon v kw 1.4/1.8 | 1.8/2.4 2.4/3.1 3.8/5.6 3.8/5.6 45/6.3
Tepelny vykon v kw 9 12 16 23 23 30
(air 26°C,water 26°C)

Uginnost 26.0 26.0 26.0 26.0 6.0 6.0
(air 26°C,water 26°C)

Tepelny vykon v kW

(air 15°C,water 26°C) 63 85 1 16 16 21
Uginnost

(air 15°C,water 26°C) 245 24.5 245 24.5 245 24.5
Chladici kapacita (KW) 56 75 95 14 14 18
(vzduch 35°C, voda 28°C)

Uginnost

(air 35°C,water 28°C) 23.8/ 23.8 >3.8 23.8 >3.8 23.8
Napajeni jedna faze 220 - 240V~50Hz 3N-380V~50Hz
Jmenovity prouc/ 6.4/8.2 | 82/11 [10.9/14.1 | 17.3/26 5.8/8.5 6.8/9.5

Max.proud v A
HIluk dB(A) <48 <48 <50 <56 <56 <58
Cist4 hmotnost/
hrubd hmotnost v kg
Specifikace vstupniho
avystupnihovodniho 50 50 50 50 50 50
potrubi v mm
Doporuceny pratok 46 5.7 6.5-8.5 8-10 8-10 10-12
vody m?h

Upozornéni:

52/57 66/70 85/93 127/137 127/137 137/147

1. PH je pouze pro vytapéni, PHC je volitelné pro vytapéni nebo chlazeni a S oznacuje 3-fazové
Cerpadlo. PFi volbé “Pouze pro vytapéni” prosim ignorujte parametry chladici kapacity a
chladiciho C.O.P., ostatni parametry jsou spole¢né pro vytapéni i chlazeni.

2. Tento vyrobek mize uspokojivé pracovat v rozsahu teplot vody +7°C az +35°C
a pfiteploté¢  vzduchu +0° az +43°C; mimo tento rozsah nebude zajiSténa G¢innost.
Pamatujte, Ze vykon ohfevu bazénu a jeho parametry jsou
za riznych podminek odliSné.

3. Z davodu spravného provozu je tfeba souvisejici parametry bez dal$iho upozornéni
pravidelné upravovat. Podrobnosti viz tovarni Stitek. 2



IV. Rozméry
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Model A B C D E F G H
PHC20 330 580 285 350 930 200 88 550
PHC30 330 650 300 350 1000 280 88 630
PHC45 380 653 368 410 1028 380 88 740
PHC60s 438 770 425 470 1120 350 88 950
PHC75s 438 810 425 470 1180 600 88 950

Vyse uvedené rozméry jsou v mm.

Poznamka:

VySe uvedeny obrazek je schéma
technickych podminek ohfevu
bazénu, slouzi pouze jako reference
pro technika pfi instalaci a
usporadani  zafizeni. Z duvodu
neustalého zlepsovani se mohou
parametry  vyrobku ménit  bez
predchoziho upozornéni.



V. Pokyny pro instalaci

1. Vykres pfipojeni vodniho potrubi
(Upozornéni: vykres slouzi pouze jako ukazka, usporadani potrubi je pouze referenéni).
Instalace (pfipojeni) do technologie (potrubi) bazénu musi byt provedena pomoci ochozu
(By-pass conector), opatfeném uzaviracimi ventily. Tento ochoz (uzaviraci ventily) slouzi k
regulaci pratoku (vstupniho tlaku vody) do tepelného ¢erpadla.
Regulace pratoku vody se fidi dle parametru jednotlivych typl tepelnych ¢erpadel —
viz tabulka a technicky Stitek pristroje.
Nedodrzeni téchto pokynt muze vést k poSkozeni tepelného Eerpadla.

Schéma potrubi ohfevu bazénu

Vytlak vody do bazénu

Zatizeni na upravu vody o

L L
Odtok 5t———N V| |

Signalni kabel —— © 5
—
o @
Sitovy piivod P’ erpadlo
1 I | |
\S'ém' vody z bazénu
Odvod kondenzatu Filtra¢ni nadoba

Pokyny a pozadavky na instalaci ) )
Tepelné Cerpadlo musi nainstalovat odborna firma. UZivatelé nesmi zafizeni instalovat sami,

protoZe by mohlo dojit k jejich poranéni nebo poskozeni zafizeni.




1)

Instalace

Tepelné Cerpadlo musi byt nainstalovano na misté s dobrym pfistupem vzduchu;

Ram musi byt pfipevnén Srouby (M10) do betonového zakladu nebo kovové konstrukce,
Betonovy zaklad musi byt pevny, kovova konstrukce musi byt silna s antikorozni tpravou.
popf. muzete dokoupit k jednotce kovovy podstavec se silentbloky (obr./a)

UMMV
(T
I
iy

uu?‘lm —

3)

4)

5)

1)

3)
4)

5)

obr.a obr.b obr.c

Neblokujte okoli pfivodu nebo vyvodu pfedméty, které by branily proudéni vzduchu;

v prostoru do 50cm za jednotkou nesmi byt zadna pfekazka, jinak by ohfev podaval
snizeny nebo dokonce zadny vykon.

Zafizeni vyzaduje pfipojené Cerpadlo (Cerpadlo k filtraci - doda zakaznik). Doporuc¢ené
specifikace Cerpadla: pratok: viz technické parametry, max. dopravni vyska =210 m;
Kdyz je zafizeni v chodu, bude v jeho dolni ¢asti dochazet k vytékani kondenzatu;
vénuijte této skutecnosti pozornost. Vliozte do vypoustéciho otvoru vyvod (pfisluSenstvi)
a dobre ji zajistéte, pak pfipojte trubku pro vypousténi kondenzatu.

Elektrické zapojeni

Zapojte zafizeni do odpovidajici sité, napéti musi odpovidat jmenovitému napéti vyrobku.
Provedte spravné uzemnéni zafizeni.

Elektrické pfipojeni musi provést odbornik podle schématu zapojeni.

Nainstalujte ochranu proti svodovému proudu podle mistnich predpist

(svodovy proud < 30 mA).

Usporadani sitového pfivodu a kabelu signalu musi byt systematické a logické,

aby si kabely vzajemné neprekazely.

Po dokonceni vSech zapojeni a opétovném zkontrolovani zapnéte zafizeni.



2.1  Schéma elektrického zapojeni

!
| Proudovy chrani¢ _
Napéjeni (zajisti zakaznik) Sitovy piivod Svorkovnice tepelného ¢erpadla
380V~ g 3 N 5O
50Hz § 4— — i —1&| o E«
T 2E —H—n__l ol B
N @ T | { : ; -
e = o e - i | = '.T'I:O -1 B
® | e = ’ olz@
= ImE
Uzemnéni  * - OO

Proudovy chrani¢ Svorkovnice tepelného cerpadla

(zajisti zakaznik) Sitovy piivod
Uzemnéni N ) .
Napéjeni | e pp—— Sy B )
* | - I N\ elrla
220-240V N o | | | _ D:_J S
50Hz . —_— ——1@|= s
e 1 . | Llelole
o] e v lBas
_____ PR e o -
Poznamka: Tepelné erpadlo musi byt spravné uzemnéno.
Alternativy ochrannych zafizeni a specifikace kabeld
MODEL PH20 PH30 PH45 PH60 PH60s | PH75s
Jistic Jmenovity proud A 16 20 25 40 15 20
Proud_. Jmenovity zbytkovy 30 30 30 30 30 30
chraniC | proud mA
Pojistka A 15 20 25 40 15 30
Sitovy pfivod (mm?) 3x2.5 3x2.5 3x4 3x6 5x2.5 5x4
Signalni kabel (mm?) 3x0.5 3%0.5 3x0.5 3x%0.5 3%0.5 3x%0.5

Poznamka: Vyse uvedené udaje plati pro sitovy kabel < 10 m. Pokud je sitovy kabel>10 m,
musi se zvétsit prafez vodice. Signalovy kabel muze byt dlouhy maximalné 50 m.



2.2 Schéma elektrického zapojeni

1
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{..,:‘ -
i
(I
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[l (Neni sougasti tepelného &erpadla) ﬂ obgéhové cerpadio
Proudovy chrani¢
El.pfivod 230 V
obéhového cerpadla
Ovladaci kabel (spinaci k kt)
(uvnitf ohfevu beznapét'ovy kontakt
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Ovladaci kabel (spinaci kontakt)
Pro tfifazova cerpadla
nutno pfipojit 3f stykac¢ viz.schema

Uzeméni




2.3 Montaz displeje mimo tepelné ¢erpadlo (v pfipadé potieby)

Pomoci plochého naradi vymontujte
displej s podloZkou ze zakladny.

Odsroubujte zakladnu displeje
od tepelného Cerpadla.




Misto zakladny displeje namontujte
zaslepku s prichodkou pro kabel a
kabel protahnéte prtchodkou.

Na tento kabel pfipojte konektorem displej




hnédv drat
Zluty drat

Zapojeni kabelu displeje k zakladni desce

hnédy drat pfipojte do pravé ¢asti svorkovnice blizko PROT2
Zluty drat  pfipojte do stfedu svorkovnice

modry drat  pfipojte do levé ¢asti svorkovnice blizko PROT3

Instrukce: pouzijte malé naradi (napf. S velikost Sroubovaku) ,
pritlacte jisténi u svorkovnice, zasunite drat do zditky a
uvolnéte Sroubovak. Po spojeni, popotahnéte troSku za drat
aby jste se ujistili, Ze je vSe pevné spojeno.
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VI. Navod k obsluze

Obrazek usporadani tlacitek

Nastaveni teploty .
vody a ¢asu
MODE v A e o
m 3 Cool
Kontrola ¢asovace

Casovac zapnuty @ T

Indikator
ohievu /chlazeni

A

C_

Zapnuto / Vypnuto

@&

HODINY CAS ZAPNUTI CAS VYPNUTI
N
R o —0C
1 /H N
chladny OHREV

(LED panel ukaze 3@}{ pouze kdyZ je jednotka pouze pro vytapéni.)
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Provozni displej
Displej zobrazuje €as v dobé&, kdy je zafizeni vypnuto.
Displej zobrazuje teplotu vody v bazénu v dobé, kdy je zafizeni zapnuto.

Nastaveni teploty vody
Tato funkce je dostupna bez ohledu na to, zda je zafizeni zapnuto nebo vypnuto.
Pro nastaveni teploty vody stisknéte tlacitko [2] nebo [V,

Na regulatoru se objevi blikajici teplota.

PoZadovanou hodnotu teploty vody upravte stisknutim tlaCitka [2] nebo [¥.
Po 5 sekundach se displej vrati zpét do normalniho rezimu.

Nastaveni ¢asu
Tato funkce je dostupna bez ohledu na to, zda je zafizeni zapnuto nebo vypnuto.

Pro nastaveni Casu stisknéte tlaCitko . Kdyz €as na obrazovce zac¢ne blikat, stisknéte
zZnovu tla(:itkopro nastaveni hodiny. Hodnotu upravte tlacitkem 2] a ¥

Nez ¢as prestane blikat, stisknéte tlaéitko pro nastaveni minut. Hodnotu upravte
tlagitkem [2] a [¥]. Po nastaveni stisknéte tlagitko , zobrazi se teplota vody.

Za 30 sekund se displej vrati zpét do normalniho rezimu.

Nastaveni ¢asu zapnuti a vypnuti Easovace

Pro nastaveni ¢asu zapnuti Gasovace stisknéte tlaéitko. Kdyz se rozsviti kontrolka a
zacne blikat ¢as, stisknéte znovu tlaéitko pro nastaveni hodiny. Hodnotu upravte
tlagitkem [2] a [V]. Nez gas prestane blikat, stisknéte pro nastaveni minut. Hodnotu
upravte tlacitkem [2] a [¥]. Po nastaveni stisknéte tlagitko “TIMER ON”, zobrazi se teplota
vody.

Pro nastaveni ¢asu vypnuti Casovace stisknéte tlacitko . Kdyz se rozsviti kontrolka a
zacne blikat Cas, stisknéte znovu tlaéitko pro nastaveni hodiny. Hodnotu upravte
tlagitkem [2] a [¥] . Nez ¢as prestane blikat, stisknéte pro nastaveni minut.

Hodnotu upravte tlacitkem [2] a [V] . Po nastaveni stisknéte tlagitko zobrazi se
teplota vody. Za 30 sekund se displej vrati zpét do normalniho rezimu.

Zru$eni nastaveni ¢asu zapnuti a vypnuti Casovace
Pro zruSeni nastaveni ¢asu zapnuti nebo vypnuti Casovace stisknéte

Tlacitko nebo. .Kdyz zacne blikat zobrazeny udaj, stisknéte tlaCitko .

Kdyz kontrolka Casovacge zhasne a na displeji se zobrazi teplota vody, nastaveni ¢asu zapnuti
a vypnuti Casovace je zruSeno.Za 30 sekund se displej vrati do normalniho rezimu.

Dodate¢né nastaveni tepelného cerpadia

Je mozné, Ze ve vyjimecénych pfipadech mize dojit k zamrzani tepelného Cerpadla.

V tom pfipadé je tfeba prenastavit hodnoty “teplota ukonceni rozmrazovani” a

“doba rozmrazovani”.

PFfenastaveni je mozno provést pomoci servisniho terminalu, ktery neni soucasti zafizeni.
Pro dalSi informace se obratte na svého prodejce. 12



VIl. Testovani

w

1
A
B
C.
D.
E
2.
A

Prohlidka pred pouzitim

Zkontrolujte nainstalovani celého zafizeni a pfipojeni potrubi podle pfislusného vykresu.
Zkontrolujte elektrické zapojeni podle pfislusného schématu, zkontrolujte zapojeni uzemnéni.
Zkontrolujte, zda je vypnuty hlavni vypina¢ zafizeni.

Zkontrolujte nastavenou teplotu.

Zkontrolujte pfivod a vyvod vzduchu.

Zkouska

UzZivatel musi ,spustit erpadlo filtrace dfive nez tepelné ¢erpadlo a vypnout tepelné
Cerpadlo dfive nez Cerpadlo filtrace®, jinak by doSlo k poskozeni zafizeni.

Uzivatel musi spustit Cerpadlo filtrace a zkontrolovat, zda ve vodnim systému nejsou
netésnosti; pak nastavi na termostatu vhodnou teplotu a zapne tepelné ¢erpadlo.
Tepelné Cerpadlo je vybaveno ochranou v podobé funkce opozdéného startu;

pfi spusténi zafizeni zaCne ventilator bézet o 1 minutu dfive nez kompresor.

Po spusténi tepelného Cerpadla zkontrolujte, zda pfi provozu celého zafizeni nedochazi
k nadmérnému hluku.

VIil. Bezpe€nostni opatireni

@

wxNn I

o0

Pozor
Nastavte vhodnou teplotu, abyste ziskali pfijemné teplou vodu;
vyvarujte se pfilisného ohfati vody.
Neblokujte okoli pfivodu nebo vyvodu vzduchu pfedméty, které by branily proudéni vzduchu,
jinak by byl vykon ohfevu snizen nebo by se ohfev dokonce vypnul.
Nevkladejte do vyvodu tepelného Cerpadla ruce a neodstrarujte sitku ventilatoru,
mohlo by dojit ke zranéni.
Pokud pfi provozu dochazi k nezvyklym jevam, jako je hluk, zapach, kouf a elektricky svod,
vypnéte prosim okamzité zafizeni a kontaktujte mistniho prodejce.
Nepokousejte se sami odstranit zavadu.
Abyste zabranili moznosti vzniku pozaru, nepouzivejte nebo neskladujte v blizkosti zafizeni
hoflavé plyny nebo kapaliny, jako jsou fedidla, barvy a paliva.
Pro optimalizaci topného ucinku nainstalujte na potrubi mezi bazénem a ohfevem material
udrzujici teplo. Béhem provozu ohfevu zakryjte bazén krytem udrZujicim teplo.
Spojovaci potrubi mezi ohfevem a bazénem musi byt <10 m, jinak nelze zarugit
topny vykon ohfevu.
Zaftizeni této fady dosahuji vysoké ucinnosti pfi teploté +15°C az +25°C.

Bezpecnost

Udrzujte prosim hlavni vypina¢ mimo dosah déti.

Pokud dojde pfi provozu k vypadku elektrického proudu, tepelné ¢erpadlo se po jeho
obnoveni automaticky zapne. Proto prosim pfi vypadku proudu zafizeni vypnéte a po
obnoveni dodavky proudu znovu nastavte teplotu.

PFi boufce vypnéte hlavni napajeni, abyste zabranili poSkozeni zafizeni bleskem.

Pfi dlouhodobé odstavce odpojte napajeni a otevienim kohoutku v pfivodnim potrubi
vypustte ze zafizeni vodu.

Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné déti) se snizenou fyzickou, smyslovou
¢i mentalni schopnosti nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim nebyl zajistén
dozor &i pokyny ohledné pouziti zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecénost.

13



IX. Udrzba a zazimovani

A. Pred prohlidkou a opravou odpojte napajeni tepelného ¢erpadia.

B. V zimnim obdobi vypustte a vyfoukejte kompresorem ze zafizeni vodu.Tim zabranite
poskozeni vymeéniku vlivem pusobeni ledu. Zarover odpojte zafizeni od napéti a zakryjte
jej plastovou félii. Nejlepsi zplsob zazimovani tepelného ¢erpadla je odnést ho do suché
mistnosti,kde neklesne teplota pod bod mrazu.

C. Zafizeni Cistéte neutralnimi Cisticimi prostfedky pro domacnost nebo Cistou vodou; nikdy
nepouzivejte benzin, fedidlo nebo jiné podobné latky.

D. Pravidelné kontrolujte Srouby, kabel a zapojeni.

X. Reseni obvyklych poruch

Porucha Divod Reseni

\Wpnuté napajeni Pockejte na jeho obnoveni
Zafizeni se nespusti | Vypnuté zafizeni Zapnéte zafizeni

Spalena pojistka Wménte ji

Wpadly jisti¢ Znovu jisti¢ zapnéte

Zablokovany pfivod vzduchu Odstrante prekazku

Zablok y VY h fte prekazk
Dochazi k vypoustani Oat;o ovany \(/jy\;)ovd3v2(.juc; u,h Odstrante prekazku
vzduchu, ale ohfev Ochrana v podobé 3minutoveho Cekejte
neni dostate¢ny. Casoveého zpozdéni

. e Odpovidajicim zplisobem
Nastavena teplota je pfilis nizka -
zvy$te nastavenou teplotu

Pokud vy$e uvedené poruchy nelze vyfesit, kontaktujte prosim odbornika a sdélte mu model
zafizeni a podrobny popis poruchy.

Pozor! Nerozebirejte a neopravujte ohfev bazénu sami, zabranite tak moznému urazu.

Kody poruch

C. |Kéd poruchy Popis poruchy

1 EE 1 Ochrana pred vysokym tlakem

2 EE 2 Ochrana pred nizkym tlakem

3 EE 3 Ochrana pred nizkym tlakem vody

4 EE 4 Ochrana tfifazové sekvence (pouze u tfifazovych zafizeni)

5 PP 1 Porucha cidla ohfevu bazénu a lazné

6 PP 2 Porucha cidla odsavani

7 PP 3 Porucha cidla spiralovité topné trubice

8 PP 4 Porucha ¢idla vtokového potrubi

9 PP 5 Porucha ¢idla teploty vzduchu

10 |PP6 Ochrana proti pretiZzeni na vytlaku kompresoru

1 |pp7 Kdyi e 'teplota <0°C, ochrana v podobé automatického vypnuti
(nejedna se o poruchu)
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Guangzhou zkuSebni a kontrolni stav

pro doméci elektricka zafizeni

204, Xingag West Road, Guangzhou, 510300, P.R.China
Tel.: 0086-20-84462287, fax: 0086-20-84183160
http://www.gtihea.com, E-mail:goffice@gtihea.com

GTIHEA

Osvédéeni o shodé
¢. LVD 07-2394
Smérnice o nizkém napéti 2006/95/EC

Zadatel:
Foshan City Shunde FAIRLAND Electric Co., Ltd.

Gaocun Ind. Zone, Beijiao Town, Shunde District, Foshan City, Guangdong Provincie, 528311,
P.R. China

uspéiné prokézal, Ze jeji

Vyrobek: Tepelné ¢erpadlo ohfivani bazénu
Obchodni znacka: FAIRLAND, ORILAX
Model/typ: PH20(THP09)

Jmenovité specifikace: 220-240V~50Hz 2100W (MAX.)

Splituje: EN 60335-1:2002+ A11:2004+A1:2004,
EN 60335-2-40: 2003+A11:2004, EN50366:2003

Na zakladé Technického protokolu: RZCE2007-0225LVD, RZCE2007-0225EMF

Toto osvédeeni o shodé vychazi z hodnoceni zkusebniho vzorku vyrobku uvedeného vyse,
nepfedstavuje hodnoceni sériové vyroby vyrobku. Zadatel by m&l poskytnout cely technicky
protokol k dispozici pfislusnému Gradu.

Za pfedpokladu, Ze je potvrzena shoda podle jakékoliv jiné smémice EU, vyrobce neob jeho
autorizovany evropsky zdstupce miiZe vyhotovit ProhlaSeni o shodé EC/EEA a pripojit CE-
znatku uvedenou niZe ke kazdému tuto normu spliujicimu vyrobku.

CE

Podpis netitelny

Liu Ronggui

Reditel GTIHEA

Datum vydéni: 24.kvétna 2007



FAIRLAND ELECTRIC CO,, LTD.
CE PROHLASEN{ O SHODE

Vyrobce: Fairland Electric Co., Ltd.

No. 69 Xianlie Road Central, Guangzhou 510095, P.R China

Tel.: 0086-20-87311933; Fax: 0086-20-87327767

Model(y): THPO5n, THPO6n, PH20, PH30, PH45, PH60(s), PH75s

Typ zafizeni: Tepelné ¢erpadlo, vyhfivani bazénu

Pouziti smémic rady: EMC Smérnice 2004/108/EC
Smémice o nizkém napéti 2006/95/EC

Testované normy:  vzorky produktu byly testoviny na CE-oznaeni o shodé s podstatnymi

pozadavky smérnice viz nize:

EN 55014-1:2006; EN 55014-2:1997+A1:2001; EN61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005;

EN 60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A2:2006+A12:2006;
EN 60355-2-40:2003+A11:2004+A12:2005+A1:2006;

EN 50366:2003+A1:2006

Zku3ebni protokoly ukazuji, Ze produkt spliiuje pozadavky vy3e uvedenych norem Evropského

Spolecenstvi.

J4, niZe podepsany, timto prohladuji, Ze zafizeni uvedené vyse spliuje vyse uvedené normy a

Standardy, pokud je instalované v souladu se specifikacemi vyrobce.

Misto vystaveni: Guangzhou, Cina

Datum vystaveni: 9.dubna 2009 Zhou Honglu, Generalni manaZer

Inovace pro snadny Zivot



Vyrobce:

FAIRLAND ELECTRIC LTD
Xianlie Road Central
Guangzhou

510095

China

www.fairland.com.cn

Dovozce:

VAGNER POOL s.r.0.
Nad Safinou 348
Vestec, Praha — zapad
252 42

Ceska republika

www.vagnerpool.com

C€§

H31-20100316


http://www.fairland.com.cn/
http://www.vagnerpool.com/



